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We’ve got it covered!

Nobody comes close to covering 
the USA and Canada...

...as well — as economically — as fast
— as easily — or better than...

Patti ~ Cara ~ Erin
715-268-6400 • 715-268-6239 fax • www.cattleconnection.com
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S A L E  P R E S E N T E D  B Y :

130 Stone Road West, Guelph, ON  N1G 3Z2
Tel: 519-821-5060  Fax: 519-821-7541
www.saleofstars.com    www.semex.com

November 13, 2008 - Toronto, Ontario, Canada
Held Immediately Following 5:00 pm 

Component Breed Edition

Thursday, November 13
9:00 am ............................Red & White Holstein Show 
2:00 pm ....National Holstein Show, First 2 Calf Classes 
5:00 pm ..............Sale of Stars Component Edition
Sale of Stars Holstein Edition Immediately Follows

Friday, November 14
7:30 am ................................National Holstein Show 
8:00 am ..National Ayrshire Show & Brown Swiss Show 
12:00 pm ............National Jersey Show, Futurity Class 
1:00 pm ..............National Jersey Show, Heifer Classes
5:30 pm............Sale of Stars Embryo Edition Closes 

Saturday, November 15 
9:00 am ............National Jersey Show, Milking Classes
5:00 pm ..............Quality Seeds Ltd Supreme Champion 

Auctioneer/Encanteur Announcements/Annonces
Brent Walker ..............Guelph, ON........519-223-0365 Roger Turner ............Guelph, ON........519-831-4164
Brian Craswell ........Hunter River, PEI ....902-628-7537

Sale Staff/Equipe de vente
Marc Comtois ..........Victoriaville, QC ....819-357-6682 Pierre Boulet ........Montmagny, QC.... 418-234-3407
Barclay Phoenix ......Greenbank, ON ....905-431-8340 Yvon Chabot ........Victoriaville, QC ....819-352-2963
Garry Vanderpost ......Uxbridge, ON ......905-715-4279 Brian Carscadden ....Guelph, ON........519-546-1194
Carl Saucier ............Champlain, QC ....450-771-1739 Donald Dubois ......Princeville, QC......819-621-9282
Mike West ................Guelph, ON........519-830-7876 Dann T. Brady..........Guelph, ON........519-830-7875
Mark Butz ..............Cedar Rapids, IA ....319-350-1426 Orville Schmidt ......Rollyview, AB ......780-970-8186

Catlle Preparation/La préparation du bétail Veterinarian/Vétérinaire de la vente
Doug Nifong ............Orfordville, WI......608-558-5100 Dr.George Wood..Cheltanham, ON ....416-580-8004

Sale Manager/Gerants de la vente Administrator & Clerk/     
Julien Chabot ............Embrun, ON ......613-240-4452 Administrateur de la vente et commis
Lowell Lindsay ............Guelph, ON........519-830-6259 Brenda Lee-Turner ....Guelph, ON........519-835-7666

Schedule of Events/Calendrier des activités
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FOR YOUR INFORMATION:
À TITRE DE RENSEIGNEMENT: 

Cattle Housing:
The Sale of Stars 2008 cattle will be housed throughout the week
directly in front of the Semex Walk of Fame display.  Your inspection
is welcome.
Hébergement du bétail :
Le bétail de la vente « Sale of Stars 2008 » sera hébergé pendant
la semaine directement en face de l'Allée des célébrités de L’Alliance
Semex. Nous vous invitons à venir y faire une visite.

Cattle Release:
The sale management will assist you with trucking arrangements for
y our purchases.  Please inform the clerks at the time of settlement if
you desire assistance.  After satisfactory settlement has been made,
the animals will be released anytime after the sale.   All animals
must be removed from the Royal Agricultural Winter Fair grounds
by 5:00 on Sunday, November 16.
Départ du bétail:
Le personnel de la direction de la vente vous aidera dans l'organi-
sation du transport pour vos achats. Veuillez informer les agents au
moment de la conclusion de l’entente si vous avez besoin d'assis-
tance. Une fois l’entente conclue, les animaux pourront partir à
n'importe quel moment après la vente. Tous les animaux devront
avoir quitté le site de la Royale avant 17 h 00 le dimanche 16
novembre.

Absentee Bidding:
If you are unable to attend the Sale of Stars 2008, your bid may be
entrusted to any member of the sales force.
Dépôt des mises en cas d’absence:
Si vous êtes dans l’impossibilité d’assister à la vente « Sale of Stars
2008 », votre mise pourra être confiée à n’importe quel membre du
personnel de la vente.

Mortality Insurance:
Arrangements have been made through Mellow Insurance to offer
full mortality coverage for your Sale of Stars purchases.  Agency
staff will be available the evening of the sale to assist you.  An
insurance form is printed in the back of the catalog with further
information.

Assurance-mortalité:
Des dispositions ont été prises avec la compagnie Mellow Insurance
pour vous offrir une couverture complète en cas de mortalité de vos
achats faits lors de la vente « Sale of Stars 2008 ». Du personnel de
l'agence sera disponible le soir de la vente pour vous aider. Un for-
mulaire d'assurance contenant plus de renseignements est imprimé
à la fin du catalogue.
Terms:

Live Animals: The live animals selling will be subject to the standard
terms and conditions recommended by Holstein Canada and listed
in the back of the catalog.  The terms are payment in full sale day,
unless prior written arrangements have been made with the consign-
or and/or the sale management.
Special Terms: Special terms may be available on specific individu-
als.  Please contact consignors and sale managment prior to
October 30, 2008.  
Conditions:
Pour les animaux vivants: La vente des animaux vivants dépendra
des termes et des conditions régulières recommandées par Holstein
Canada qui figurent dans la liste au dos du catalogue. Les termes
sont le paiement exigible en totalité le jour de la vente, à moins que
des dispositions par écrit n’aient été prises avec le consignateur
et/ou la direction de la vente.
Conditions spéciales: Certains sujets peuvent bénéficier de 
conditions spéciales.
Veuillez communiquer avec les consignateurs et la direction de la
vente avant le 30 octobre 2008.

For The Benefit of Export Buyers:
Special arrangements may be made to assist you in exporting your
purchases.  Please contact any member of the sale management
prior to sale time to discuss possible housing possibilities for buyers
living outside of Canada.
Dans l’intérêt des acheteurs pour l’exportation : 
Des dispositions spéciales peuvent être prises pour vous 
accommoder pour l’exportation de vos achats. Veuillez 
communiquer avec la direction avant la vente des possibilités de
logement pour les acheteurs provenant de l’extérieur du Canada.
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